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2003年 FF愛知総会 
2003年 FF愛知総会は 2 月 15 日午後１時より愛知国際プラザにおいて開催されました。 

出席者 45 名、委任状 28 通で総会は成立しました。2002 年度の事業活動と決算報告、2003 年度の事業
計画案と予算案、新しく出された審議事項があわせて承認されました。（詳細は 4 ページ） 

“A World of Friends is A World of Peace.” 

≪今こそ FFの精神を世界の人々に広げよう≫ 
 
新しい年度を迎えて 

会長 加藤八郎 
 総会もたくさんの会員の皆さんの出席を得て、

無事終了し、会長としての最初の年度を終えるこ

とが出来ました。これも会員および役員の皆様の

ご協力のおかげと感謝しております。新米の会長

として、昨年は受け入れ 2 回、渡航 1 回とアジア・
太平洋地域大会、世界大会、中部ブロック会議、

クラブ月例役員会への出席、又 FF本部および東
京の支援委員会との連絡がすべてインターネッ

トを通じてなされるようになり、かなり多忙な一

年を過ごしました。 
総会でご了承を得ましたが、本部へ納めるメン

バーシップ・フィーが大幅な値上げとなりました。

従いまして、従来の年会費 5,000 円のほかに個人
会員は1,300円（130円×10ドル換算以下同じ）、
家族会員は 1,950 円（ 15 ドル）、機関紙
「Friendship」を購読される方は 1,950 円（15
ドル）を負担していただくことになりました。 

会費未納の方は至急お振込みいただきますよう

お願いします。 
さて、新しく FF新会長に就任し、アトランタ

に戻ったスージー・スミス会長がこのすばらしい

組織を将来に向けてどのように育てていくか積

極的に動き始めました。会長の報告によれば、す

でにオーストラリア、ブラジル、ドイツ、ニュー

ジーランド、アメリカ南西部の地方大会に本人や

スタッフが出席し、会員の関心事やクラブの活動

について聞き、現在の本部における問題や運営に

ついて説明しております。会長は今後このような

会合を通じて、多くの会員と組織を強化するため

の忌憚のない意見の交換を希望しております。FF
の次の 25 年を更に良くするための努力が新しい
リーダーの下になされております。四月開催予定

の長崎の日本大会では、FF の今後について突っ
込んだ意見の交換がなされるものと期待してお

ります。今年度は渡航が 1 回、受け入れが 3 回あ
ります。いつもホストを確保するのがなかなか難

しいので皆様の一層のご協力をお願いします。 
今こそ FFの精神  “ A World of Friends is A 

World of Peace.” に基づき ≪仲良く、楽しく、
助け合って≫をモットーに平和のために世界に

友人の輪を広げましょう。 
本年度もよろしくご支援のほどを。 
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桜の花と共にアリゾナ交換 
―3 月 29 日～4 月 4 日― 

 
 
 
 
 
 

 
アリゾナ交換プログラム  
３月２９日（土）名古屋空港着 全日空 20：20 ＊ 20：00 集合（国内線）  
３月３０日（日）ウエルカムパーティー 12：00 於、東天紅・国際センタービル 25F 
３月３１日（月）京都 バス旅行 名古屋駅西口 8：30 出発 
４月 １日（火）フリー 
４月 ２日（水）和紙製作 和紙工芸館 11：00 集合  
４月 ３日（木）フリー 
４月 ４日（金）名古屋出発 名古屋空港 全日空 12：20 発 ＊ 11：00 集合（国内線） 

アンバサダーの紹介 
 
No. アンバサダー インフォメーション ホスト デイホスト 
 1 Mr. Joe Mann ED.元 ソシアルワーカー 陶芸 大木 捷代 大槻 義寿 
 2 Ms. Ruthanne Welander クラブ会長 元 音楽教師 西村 貴美子 日比野みち子 
 3 Ms. Joyce Schubert 主婦  テニス ブリッジ 服部 守 岩月 玲子 
 4 Mr. Al Schubert 元 スーパーマーケット経営 服部 守 岩月 玲子 
 5 Ms. Penny Laverne 元 看護婦 旅行 青山 暢子 榎本 弘子 
 6 Ms. Martina Koch 元 看護婦 キルト製作 武藤 光雄 土井 和子 
 7 Mr.Glenn Koch 元 空軍牧師 読書 旅行 武藤 光雄 土井 和子 
 8 Ms. Linda Sekiguchi 元 教師 サイクリング 堀  夏江 秋田 孝子 
 9 Mr. Bruce Michener 元 電気技師 ブリッジ 堀  夏江 秋田 孝子 
10 Ms. Alice Berg 元 銀行 秘書 土居 陽子 久保 三郎 
11 Mr. Harvey Berg 元 道路建設 マネージャー 土居 陽子 久保 三郎 
12 Ms. Rosetta Bidne 人形制作（Raggedy Ann, Andy） 加藤 恵美子 沢野井シゲ子 
13 Mr. Russel Stern 元 校長 ゴルフ 加藤 恵美子 沢野井シゲ子 
14 Ms. Joan Kulish 元 看護婦 新居 正子 吉賀 恭子 
15 Mr. George Wolfe 元 電気技師 テニス 村田 ひとみ 佐藤 美知子 
16 Ms. Dottie Barna 元 医療セールス 加藤 瑞代 中島 由美子 
17 Ms. Lynn Fischrup 主婦 音楽 ステンドグラス 鷹野 晴子 石川 裕子 
18 Mr. Ralf Fischrup 元 キャンプ場経営 陶芸 鷹野 晴子 石川 裕子 

Dear friends, 
 Hello and greetings from Arizona. As the exchange director I am pleased to part 
of a two club exchange and our group of 18 including 6 couples and 6 singles is 
very excited about our visit. We had an excellent orientation from the Japanese/ 
American Society last month.  I have been a potter for over 25 years and have 
always loved Japanese ceramics.              Yours in friendship,   
                                             Exchange Director: Joe Mann  
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≪ 再入会して 久しぶりの受け入れ ≫ 
         土居陽子 
 
 
 メンバーにだけなろうと再入会をしたとたん

に加藤さんから電話を頂き、考えるまもなく引き

受けてしまい、今回はキプロスからとのことで、

あわてて地図を調べる始末でした。 40 代の若い
ご夫婦で今までとは違った体験でした。まず彼ら

の国についての現状を知ることが出来、 イラク

攻撃問題が取りざたされている昨今、キプロス、

トルコは私にとってもとても身近な国となって

います。 奥様はお料理がお好きで台所に立って

いる時が一番リラックスされているようでした。

彼女のムサカは美味しかった。英語をほとんど話

されないので彼女のうれしそうな表情はこちら

の気持ちをほっとさせるものがありました。  
このような思いはきっと皆様もされていること

でしょう。 しかし今回、何よりのハイライトは

我が家の草ぼうぼうの庭がきれいになったこと

でした。ウエルカムパーティーの朝起きると庭で

がさがさ音がしていて、見るとご主人が汗だくに

なって庭の手入れをしているではありませんか。 
草を抜き、木の剪定をし、まあ見違えてしまいま

した。こんなにきれいになったことがないほどで

した。暑い夏は庭に出るのもいやな私でしたので

もう感動し、いまだに庭を見ると時々思い出して

います。 
久しぶりにホストを体験させていただきまし

たが、日常の中での一週間の非日常は結構楽しい

ものかもしれません。又今回も引き受けることに

なりましたので、さてさてどうなります事やら。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 
英語のヒント 

加藤八郎 
EXPO 2005  

AICHI-Exposition of Global Harmony 
 
Aichi Prefecture will host the World Exposition 
(EXPO) under the theme “Nature’s Wisdom” 
from March 25 to September 25, 2005 to 
propose new directions for solving the global 
scale problems confronting humanity in the 
21st century.  The exposition will be staged as 
an international forum where people of the 
world can pool their wisdom and knowledge to 
realize a more harmonious coexistence between 
humans and nature. 
 

≪近頃思うこと≫    
新入会員 長谷川 誠 

 FF に入会させていただいて自分のつたな
い英語で国際交流の輪に入れるか気がかり

です。 ところで日本の社会は平和なようで

すが多くの人が共通して懸念する問題がい

くつも潜在していることは申すまでもあり

ません。 大地震がいつか当地にも必ずある

といわれながら個人レベルの対策は簡単で

はありません。又周知のことですが、日本国

家は数百兆に及ぶ借金財政で銀行は巨額の

不良債権を抱え、国力は低下するばかりです 
日本はいつか破綻すると警告するエコノミ

ストも少なくないので、私たちの危機感は募

るばかりです。 
FF の活動を通じて、外国の人々の生き方

あるいは価値観を肌で感じ取り、参考にすれ

ば意義も大きいと思われます。 
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 FF 愛知総会 ２月１５日 

 
 
 
 
 
 
 
 
≪FFIの機関紙 [ friendship] より≫ 
Host Neumann accepts the 2002 Award for  
“Excellence in Programs” for The Friendship 
Force of Varel, Germany. 
 
 
 
 

 

事務局からの報告 
＊ 2003 年度から FFI への登録がクラブ登録
制から個人登録制に変更され、FFI への年
会費（メンバーシップ・フィー）は個人会員

＄10、家族会員＄15 に改定されました。 
＊ 今年度から FFI へのメンバーシップ・フィ
ーは個人負担となります。（会長挨拶を参照） 

＊ FFI の機関紙 $15、 購読のおすすめ 
FFI 及び世界のクラブの様子が分かります 
（年 4 回発行） 

＊ アンケート結果 交換希望(2004 年度) 
渡航：①ケープタウン（7）②カナダ、 

オーストラリア（5）③フランス、
北欧（4） 

受け入れ：①カナダ（5）②ドイツ（4） 
③アメリカ（４）（ハワイ 1） 

総会はワークショップも合わせて行われ、イス

ラエルからの留学生、サリグ ロニさんの話を

聞きながら、ビデオで予想以上に明るい近代国

家イスラエルの町の様子を見ることが出来まし

た。会員数 90 名中 45 名の出席があり、久しぶ
りに会う会員との交流を楽しむ風景が見られま

した。 

編集・発行                〒468-0045 名古屋市天白区野並 4-48 
ザ・フレンドシップ・フォース・オブ・愛知 Tel: 052-895-4765  Fax: 052-895-5272 

ハンガリー交換   ED 大木捷代 
6 月 30 日～7 月 4 日 アンバサダー25 名 
陽気で踊りや音楽が好きな人たちです。 
ED は会長の息子さん、ブダペストでエンジニア
として働いている。日本滞在の経験があります。 
楽しい交流の計画に是非お力を貸してくださ

い。ホスト希望者は大木までご連絡ください。 
 
新入会員紹介 
秋田 孝子  （瀬戸市） 堀 夏江さんの紹介 
武藤 光雄  （名古屋市西区）小口さんの紹介 
谷川 智恵子 （東海市）村田ひとみさんの紹介 
佐藤 美知子 （東海市）村田ひとみさんの紹介 

昨年ダラスでの世界大会で、「青少年の交換 
プログラムを成功させた」その功績でドイツ

のファーレルクラブが表彰されました。 
ファーレルクラブを訪問された方には懐か

しい Neumann さんの写真です。 

FF愛知のホームページがアップロード 
URL:  http://www.japan-net.ne.jp/~minch./ 
楽しく新鮮なページを作るために、皆様からの 
ご意見、ご感想をどしどしお寄せください。 
資料提供お願いします。 製作担当：淡河迪子 


